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Non ha piu che temere
[non a pju ke te.'me:.re]
Not it-has  longer that-which  to-fear

(It has no reason now to fear,)

guest'alma vendicata,

[kwe.'stal.ma ven.di.'ka:.ta]

this-soul vindicated,

(my soul which has been vindicated,)

or Si sara beata,
[o:r si sa.'ra be.'a:.ta]
now indeed it-shall-be blissful,
(from now on it shall be happy,)

comincio a respirar.

[ko.'min.tfo a re.spi.'ra:r]

I-begin to breathe.

Or Vo' tutto in godere
[o:r Vo 'tut.to in go.'de:.re]
Now [-want al into  enjoyment

(I wish now to change into enjoyment)

S cangi il mio tor mento,
[si 'kan. dzil mi:o tor.'men.to]
it to-change the my torment,
(all my torment,)

ch'e vano ogni lamento,

[ke 'va:.no 'on.i la.'men.to]

for-is in-vain al |ament,

(for all lamentation is pointless,)

se il ciel mi fa sperar.
[se il tfe:l mi fa spe.'ra:r]
if the heaven me makes  to-hope.

(if heaven gives me cause to hope.)
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